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2011թ. հոկտեմբեր

Graziani-Weiss-ն ընդդեմ Ավստրիայի - 31950/06
Վճիռ 18.10.2011թ. [Բաժանմունք II]

Հոդված 4

Հոդված 4-2

Հարկադիր աշխատանքի արգելում

Փաստաբանի` որպես անվճար խնամակալ հոգեկան հիվանդ անձի օգտին 
հանդես գալու պարտականությունը. խախտում չկա

Հոդված 14

Խտրականության արգելում

Փաստաբանի` որպես անվճար խնամակալ հոգեկան հիվանդ անձի օգտին 
հադես գալու պարտականությունը. խախտում չկա

Փաստեր. Շրջանային դատարանը կազմել էր հնարավոր իրավական 
խնամակալների ցանկը, որը ներառում էր այդ տարածքի բոլոր գործող 
փաստաբանների և պետական նոտարների անունները: Քանի որ 
խնամակալների տեղական միավորումն իրավունք չուներ մերձավոր 
ազգականներ չունեցող հոգեկան հիվանդ անձանց համար իրավական 
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խնամակալ նշանակել, դատարանը դիմումատուին, որի անունը ցուցակում 
հաջորդն էր, նշանակեց որպես այդ անձի խնամակալ` վերջինիս եկամտին 
վերաբերող հարցերը կառավարելու, դատարաններում և այլ մարմիններում 
նրա շահերը ներկայացնելու նպատակով: Դիմումատուի պնդմամբ նրա 
մասնագիտական և ազատ ժամանակ ծավալած գործունեությունը թույլ չեն 
տալիս իրեն կատարել նման առաջադրանքներ և որ միայն գործող 
փաստաբանների ու պետական նոտարների ցուցակագրումը և 
իրավաբանական գիտելիքներ ունեցող այլ անձանց ցուցակից բացառումը 
հանդիսանում է խտրականություն: Նրա բողոքները մերժվեցին:

Իրավունք՝ Հոդված 4. Քանի որ 4-րդ հոդվածն որևէ սահմանում չի տալիս 
«պարտադիր կամ հարկադիր աշխատանք» եզրույթին, Դատարանը որպես 
հիմք ընդունեց Աշխատանքի միջազգային կազմակերպության թիվ 29 
կոնվենցիան, համաձայն որի վերոնշյալ եզրույթը նշանակում է «որևէ 
պատժի սպառնալիքի տակ որևէ անձից պահանջվող ցանկացած 
աշխատանք կամ ծառայություն, որի համար այդ անձը կամավոր չի 
հայտնել իր համաձայնությունը»: Դիմումատուի գործով չէր վիճարկվել այն, 
որ որպես խնամակալ հանդես գալու մերժումը կարող էր հանգեցնել 
կարգապահական սանկցիաների, և որ առկա է եղել «պատժի սպառնալիք»-
ի տարրը: Ինչևիցե, մեկ այլ անձի շահերը դատարանում կամ այլ վարչական 
մարմիններում ներկայացնելը չի ընկնում գործող փաստաբանի 
սովորական գործառույթների շրջանակից դուրս, և դիմումատուն պետք է 
տեղյակ լիներ, որ իրեն ապագայում կարող էին նշանակել ինչ-որ անձի 
խնամակալ: Հետևաբար, առկա էր այդպիսի խնդիրների համար 
նախատեսված նախնական համաձայնություն: Դիմումատուն չէր 
ապացուցել, որ եղել են բավականին մեծ թվով գործեր, որոնցում նա պետք է 
հանդես գար որպես խնամակալ, կամ այն, որ հոգեկան հիվանդ անձի 
համար որպես խնամակալ հանդես գալը բավականին ժամանակատար կամ 
բարդ գործընթաց է: Հետևաբար, դիմումատուի վրա դրված 
պարտականությունը չի եղել անհամաչափ, և դիմումատուից պահանջվող 
ծառայությունը չի հանդիսացել պարտադիր և հարկադիր աշխատանք:

Եզրակացություն. խախտում չկա (միաձայն):

Հոդված 14-ը` Հոդված 4-ի հետ համակցությամբ. Գործող փաստաբանների 
հիմնական գործունեությունը կայանում է իրենց հաճախորդների շահերը 
դատարաններում և տարբեր այլ մարմիններում ներկայացնելու մեջ, որի 
համար նրանք հատուկ վերապատրաստում են անցնում և 
համապատասխան քննություն են հանձնում: Այն անձինք, ովքեր իրավունք 
են ուսումնասիրել, բայց գործող փաստաբան չեն, իրավունք չունեն 
դատարանում ներկայացնել կողմերի շահերը այն գործերով, որոնցում 
ներկայացուցչությունը պարտադիր է: Չի բացառվում նաև նրանց՝ 
իրավունքի ոլորտում աշխատանքային փորձ չունենալու փաստը: Թեև 
անհերքելի է այն, որ տարբերակված մոտեցում էր ցուցաբերվել գործող 



փաստաբանների ու նոտարների և իրավաբանական կրթություն ունեցող 
անձանց միջև, իրավաբանական ներկայացուցչություն պահանջող 
գործերում նրանց` որպես խնամակալ նշանակելու հարցում, այս երկու 
խմբերի կարգավիճակը էականորեն տարբերվում էր միմյանցից:

Եզրակացություն. խախտում չկա (միաձայն):

© Council of Europe/European Court of Human Rights
This summary by the Registry does not bind the Court.

Եվրոպայի խորհուրդ/Մարդու իրավունքների եվրոպական դատարան

Դատարանի քարտուղարության այս ամփոփումը պարտադիր չէ Դատարանի համար

Սեղմեք այստեղ Նախադեպային տեղեկատուների համար

© Եվրոպայի խորհուրդ/ Մարդու իրավունքների եվրոպական դատարան, 2013

Մարդու իրավունքների եվրոպական դատարանի պաշտոնական լեզուներն են ֆրանսերենը 
և անգլերենը: Սույն թարգմանությունն իրականացվել է Եվրոպայի խորհրդի Մարդու 
իրավունքների հավատարմագրային ֆոնդի (www.coe.int/humanrightstrustfund) 
աջակցությամբ: Այն որևէ կերպ չի պարտավորեցնում Դատարանին, որը պատասխանատու 
չէ թարգմանության որակի համար: Այն կարելի է բեռնել HUDOC-ից` Մարդու 
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